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5.

7. (воитель).

8. С. И. Мамонтов, П. М. Третья-
ков, С. П. Дягилев, Рябушинские,
А. А. Бахрушин (род общественной
деятельности).

9. «Всегда есть причина, почему
другой человек думает и поступа-
ет именно так, а не иначе. Выяви-
те эту скрытую причину — и у вас
будет ключ к его действиям, а воз-
можно, и к его личности» (автор).

10. (актер).

13. ,

15.

17. Производство начинается со
смешивания свежей патоки тро-
стника, чистейшей родниковой
воды и отборных дрожжей. Затем
напиток проходит тройную дис-
тилляцию в специально разрабо-
танных для этого перегонных ко-
лоннах. Очищенный по традици-
онной технологии ром становит-
ся мягким, натуральным и легким.
После дистилляции ром выдер-
живается в дубовых бочках один
или два года. Процесс приготов-
ления завершается, когда ром
смешивают с натуральными коко-
совыми вкусовыми добавками и
высококачественным сахаром
(напиток).

18. (археолог).

19. Ti

23. (архитектор).

21. «Я не великий художник, но,
создавая, я думаю, что мода —
вид искусства. И это приносит мне
радость» (дизайнер).

25.

27. (природная зона).
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28. (город).

29. (должность).

ПО ВЕРТИКАЛИ

1.

2. (одежда).

?

3. Плоды манго аккуратно очис-
тить от кожуры. Затем мякоть раз-
резать на две половины, отделив
от косточки, и мелко-мелко пору-
бить. Остатки мякоти отделить
острым ножом от косточки и из-
мельчить до пюреобразного со-
стояния. Добавить к ломтикам
манго. Кинзу тщательно промыть,
затем дать стечь веде, измель-
чить. Смешать и добавить в ман-
говую массу (блюдо).

4.  Финляндия — «Калевала», Ин-
дия — «Рамаяна», Киргизия —
«Манас», Казахстан — «Едигей»,
Якутия — …

6. (орнамент).

11.

12. «И пошли мы, заплакав, на
двух судах в Дербент: в одном суд-
не посол Хасан-бек, да тезики, да
нас, русских, десять человек; а в
другом судне — шесть москвичей,
да шесть тверичей, да коровы, да
корм наш. И поднялась на море
буря, и судно меньшее разбило о
берег. И тут стоит городок Тарки, и
вышли люди на берег, да пришли
кайтаки и всех взяли в плен» (пу-
тешественник).

13. «Надев широкий… Онегин
едет на бульвар».

14. Фридрих фон Харденберг
(псевдоним).

15. «Так вот он в чем,
                   твой труд почтенный!
Не сладив в целом со вселенной,
Ты ей вредишь по мелочам?»
(персонаж).

16. Белоусова — Протопопов, Род-
нина — Зайцев, Москвина — …

20. (художник).

22.

24. 3000 м; 5000 м; 10 000 м (бе-
гун).

25. (род войск).

26. «Одна сторона (учредитель
управления) передает другой сто-
роне (доверительному управляю-
щему) на определенный срок
имущество в доверительное уп-
равление, а другая сторона обя-
зуется осуществлять управление
этим имуществом в интересах уч-
редителя управления или указан-
ного им лица (выгодоприобрета-
теля)» (вид договора).

Кроссворд составила
Н. ПУХНАЧЕВА.


